
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

 

Dimanche 6 juillet 2025 – 14e dimanche du temps ordinaire «Cycle C »  
Sunday July 6th, 2025 – 14th Sunday in Ordinary Time ‘Cycle C’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PFC  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau              Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 16h30    Monday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 4:30PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Entendre l’Évangile aujourd’hui, c’est comme assister à une réunion d’affaires très importante. Il semble 
que nous écoutions un directeur des ventes donner des ordres à son personnel alors qu’il se prépare à 
lancer une nouvelle campagne de vente. En fait, c’est Jésus qui prépare son personnel de soixante-douze 
personnes pour leur premier grand voyage missionnaire, une sorte de travail de vente (de l’évangile). Il 
leur donne des instructions pratiques et précises, insistant beaucoup sur le comportement approprié. 
Aujourd’hui, Jésus nous invite, vous et moi, à regarder l’Évangile sous un angle différent, du point de vue 
non pas de ceux qui reçoivent le message, mais de ceux qui apportent le message, du point de vue des 
missionnaires eux-mêmes. Les missionnaires d’aujourd’hui doivent prier, ils doivent agir avec innocence, 
honnêteté et ne doivent pas être encombrés de choses matérielles. Quelle part de nous-mêmes 
reconnaissons-nous dans cette invitation ? BON DIMANCHE !  
 
When we apply for a job to Jesus Christ, we do not say: “I am the best, so hire me,” but rather we say: 
“I am the worst, make something good out of me.” We cannot announce to all that we are saints but 
rather sinners. Very few of us apply for a job with Christ as missionaries of His word because we 
experience not pleasure but pressure. Working in Jesus’ vineyard, we will work for Him not only 8 hours 
a day as we do at our regular jobs, or whether we be hired or contracted, but we will work 24/7, and in 
fact, round the clock. As Jesus sends out the seventy-two other disciples to preach His word of salvation, 
He also calls you and me to share in the task of evangelization. Whatever be our situation and status in 
life, whether we be parents, teachers, employees, employers, professionals or students, etc., we are also 
sent by Christ to be missionaries of His word of salvation. HAPPY SUNDAY!  
 
     Père/Father Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (04) – 6pm - 7PM- 
ADORATION & CONFESSION  ✞Susan Garbett-Sanidal Adam & Gillian Moore 

Samedi (05) 19h  ✞Richard Choquette Lorraine Jolicoeur 
Dimanche (06) 9h15  ✞Rolande Larocque La famille Larocque 
Sunday (06) 11AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Mardi (08) PAS DE MESSE NO MASS 

Mardi (08) Nursing NO MASS PAS DE MESSE 

Wednesday (09) NO MASS NO MASS 
Mercredi (09) Pavillion PAS DE MESSE NO MASS 

Jeudi (10)   PAS DE MESSE NO MASS 

Jeudi (10) Pavillion PAS DE MESSE NO MASS 
Friday (11) NO MASS PAS DE MESSE 

Samedi (12) 19h  ✞André Chaput Thèrése et les filles 
Dimanche (13) 9h15 Pour les paroissiens L’abbé Serge Buissé 
Sunday (13) 11AM  ✞Otto & Monika Wolf The family 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face 
à la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those 
in our communities faced with illness or in need of or courage and comfort in 
the trials. Nous prions pour /We pray for: Colette Levesque, Marie-Louise 
Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, 
Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin, Rita 
Sabourin, Claudette Dorlez… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs 
… and all those we hold in our hearts… 

 
 

Annonces / Announcements 
 

PAS DE MESSE / NO MASS 
Il n’y aura pas de messe sur semaine du 8 juillet au 28 juillet 2025 dans l’église de Sainte-
Anne et au Nursing & Pavillon à la Villa le : 
Église : mardi au vendredi; le 8 au 11 juillet, 15 au 18 juillet et 22 au 25 juillet 2025 
Villa : mardi au jeudi; le 8 au 10 juillet, 15 au 17 juillet et 22 au 24 juillet 2025 
 

There will be no weekday Mass from July 8 to July 28, 2025, in the Church of Sainte-Anne 
and at the Nursing & Pavilion at the Villa on: 
Church: Tuesday to Friday; July 8 to 11, July 15 to 18, and July 22 to 25, 2025 
Villa: Tuesday to Thursday; July 8 to 10, July 15 to 17, and July 22 to 24, 2025 

DÎNER SOUPE ET SANDWICH                                              
Date : le mercredi le 9 juillet 2025                                                            
Où : le Club Jovial  
Heure : 11h00 à 13h00                                                             
Cout : 10.00$ par personne 
 

SOUP AND SANDWICH LUNCH  
When: Wednesday July 9th, 2025   
Where: Club Jovial     
Time: 11:00AM – 1:00PM                                                                                                                   
Cost: 10.00$ per person 

 

 

  

BAPTÊMES -BAPTISMS         
Azalea Meadow Pastula 
Sunday, July 6, 2025 – 1pm / Dimanche le 6 juillet, 2025 – 13h 
- children of: Christopher Cameron Pastula & Danielle Joanne Marie Pelletier 
- enfants de: Christopher Cameron Pastula & Danielle Joanne Marie Pelletier  
 
Maxtyn Jordyn Laurin 
Sunday, July 6, 2025 – 1pm / Dimanche le 6 juillet, 2025 – 13h 
- children of: Lyell Joel Laurin & Mellissa Bree Anne Trofimenkoff 
- enfants de: Lyell Joel Laurin & Mellissa Bree Anne Trofimenkoff 
 

 

Monthly Prayer Intentions of Pope Leo XIV JULY: For formation in discernment – Let us pray that we might 
again learn how to discern, to know how to choose paths of life and reject everything that leads us away 
from Christ and the Gospel. 
Intentions de prière mensuelles du Pape Léon XIV JUILLET : Pour la formation au discernement – Prions 
pour que nous réapprenions à discerner, à savoir choisir des chemins de vie et à rejeter tout ce qui nous 
éloigne du Christ et de l'Évangile. 

We invite you to Grotto Theater Ministries’ Our Lady’s Legacy Weekend Event, featuring Bilingual Mass 
and Latin Mass, Guest Speaker Tim Staples from Catholic Answers, and a return to our inaugural play, 
“Our Lady’s Legacy”: the chaplet of the Seven Sorrows of Mary. Our play is brought to life with a cast of 
50+, exquisite costumes, live music and live voice overs throughout, all set in the beautiful St Malo Grotto 
and Shrine, 45 minutes south of Winnipeg, off Hwy 59. September 13th & 14th, 2025. Please visit 
grottotheater.wixsite.com/ministries for more information. The St Malo Grotto and Shrine is a 2025 
Jubilee Pilgrimage Site! 
 
Saturday September 13th 2025: 
- 4:30pm Guest Speaker, Tim Staples from Catholic Answers, Talk: “Behold Your Mother”  
- ⁠5:00pm Concessions Open for Supper 
- ⁠6:30pm Eucharistic Adoration 
- ⁠7:00pm Our Lady’s Legacy Play 
 
Sunday September 14th 2025: 
- 10:00am English / French Bilingual Mass 
- 11:30am Latin Mass 
- 12:00pm Concessions Open for Lunch 
- 1:30pm Guest Speaker, Tim Staples from Catholic Answers, Talk: “New Eve, Mediatrix and Mother: 
Mary’s Role in God’s Plan of Salvation” 
- 3:00pm Our Lady’s Legacy Play  
 
Free Will Offering. Wheelchair Accessible. Family Friendly Event. Concessions on Site. Devotional Items 
Available for Purchase. All are Welcome!  Visit: Home | My Site (grotto theater.wixsite.com) for more 
info. " 
 

http://grottotheater.wixsite.com/ministries
https://grottotheater.wixsite.com/ministries


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5 & 6 juillet 2025 – July 6th 2025 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 5 
juillet, 19h 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche le 6 
juillet, 9h15 

Volontaire 
Michel & 
Monique 
Chaput 

Norbert 
Ritchot & 

Agnès 
Pelletier 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Gabriel & 
Francyne 
Lemoine 

Michel 
Chaput 

Sunday, July  
6th, 11AM 

Kurt & 
Amanda 
DeSutter 

Christian 
Dumont & 

Jude Dumont 

Adam Moore 
& Ryan 
Dumont 

Sofie, Emika, 
Violet & 
Gianna 

Volunteer Andrew Kautz 

12 & 13 juillet 2025 – July 13th 2025 
Samedi le 12 
juillet, 19h 

Volontaire Volontaire 
Simone 
Gaudet 

Volontaire Volontaire 
Aurèle 

Boisvert 

Dimanche le 
13 juillet, 

9h15 
Volontaire 

Samuel & 
William 

Deschambault 
& CJ Higgins 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Monique & 
Michel 
Chaput 

CJ Higgins 

Sunday, July  
13th, 11AM 

Pieter & 
Wendy Lange 

Jacob Moore 
& Asher 
Moore 

Samson 
Kirpluk & 
Andrew 

Chammartin 

Lange Family Volunteer Louis Jeanson 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Diane Connelly & Gabriel Lemoine Le 6 juillet 2025 – July 6th 2025 
Maurice Blanchette & Lorraine Jolicoeur Le 13 juillet 2025 – July 13th 2025 

 

Annonces / Announcements 
 

 

 

Intendance - Le 6 juillet 2025 - 14e dimanche du temps 
ordinaire  Il leur dit : « La moisson est abondante, mais 
les ouvriers sont peu nombreux... ».  LUC 10,2 En tant 
que catholiques, nous sommes tous appelés à 
l'intendance. Chacun d'entre nous a reçu des « charismes 
», autrement dit des dons de l'Esprit Saint, pour aider à 
construire l'Église de Dieu. Nos charismes ne peuvent 
être utilisés que pour le bien. Nous savons que nous les 
utilisons dans le bon ministère lorsque nous sommes 
remplis de joie et que nous voulons partager les histoires 
de nos œuvres caritatives. Discernez comment Dieu vous 
appelle à utiliser vos charismes. Dites « oui » à ce que 
Dieu vous appelle à faire et faites-le ! Partagez votre joie 
et invitez les autres à faire de même. 
 

Stewardship - July 6, 2025 - 14th Sunday in Ordinary 
Time  “He said to them, ‘The harvest is abundant, but the 
laborers are few…”     LUKE 10:2 As Catholics we are all 
called to Stewardship.  Each of us has been given 
“charisms” otherwise known as gifts from the Holy Spirit 
to help build God’s Church.  Our charisms can only be 
used for good.  We know that we are using them in the 
right ministry when we are filled with joy and we want to 
share stories about our charitable works.  Discern how 
God is calling you to use your charisms.  Say “yes” to what 
God is calling you to do and then do it!  Share your joy 
and invite others to do the same.   

Manitoba's Award-Winning Passion Play – July 4,5,6 & 11,12,13, 2025 Manitoba's Award-Winning 
Passion Play is celebrating 25 years this summer of presenting the life, passion, death and resurrection of 
Jesus Christ in the Pembina Valley, near La Riviere Manitoba. Presentations are at 7:30pm nightly. Bring 
your lawn chair and experience the Life of Christ unfold before your eyes in a beautiful outdoor setting. 
Tickets are available online at www.passionplay.ca  or by calling 1-888-2642038. Join His Grace, Archbishop 
Albert LeGatt who will be celebrant for the Outdoor Mass on Sunday July 6th at 4pm. Come early and hike 
the Stations of the Cross on the site and there are food concessions and so much more. 
 

Le spectacle primé de la Passion du Manitoba (Anglais) – 4, 5, 6 et 11, 12 et 13 juillet 2025. Le spectacle 
primé de la Passion du Manitoba célèbre cet été ses 25 ans de présentation de la vie, de la passion, de la 
mort et de la résurrection de Jésus-Christ dans la vallée de la Pembina, près de La Rivière, au Manitoba. Les 
représentations ont lieu tous les soirs à 19 h 30. Apportez votre chaise longue et vivez la vie du Christ se 
dérouler sous vos yeux dans un magnifique décor extérieur. Les billets sont disponibles en ligne au 
www.passionplay.ca ou par téléphone au 1-888-264-2038. Joignez-vous à Sa Grâce, l'archevêque Albert 
LeGatt, qui célébrera la messe en plein air le dimanche 6 juillet à 16 h. Venez tôt et parcourez le chemin de 
croix sur place. Vous y trouverez des stands de restauration et bien plus encore. 

Catechesis of the Good Shepherd Level One A Training - Register today!  The Catechesis of the Good 
Shepherd (CGS) is for children aged 3-12 years that is based on the Bible and Liturgy of the Church. It is 
inspired by the principles of Montessori education. The Level 1 course lays the foundation of the theory 
and practices of the Catechesis of the Good Shepherd for all three levels and is a sound formation for all 
adults.   What if every child could have time and space specially set aside for an encounter with Christ? The 
Catechesis of the Good Shepherd (CGS) is a time-tested approach to faith formation. It feeds the deepest 
needs of children, allowing each one to get to know God personally. In a retreat-like atmosphere, through 
the use of special materials designed just for them, children hear the Word proclaimed and grow in their 
relationship with God. The most essential treasures of the Christian faith, from scripture and liturgy, touch 
the heart of each child and lead to deep contemplation, prayer, and joy. Apply today! There are 
scholarships available (deadline to apply for the Ed Krupica Scholarship Fund is September 18. 2025) The 
next local course will be held in St. Theresa's Roman Catholic Church West Saint Paul, MB (Just minutes 
from Winnipeg, north up Main Street) Level 1 (cgsac.ca) beginning in October 2025 hosted by the 
Archdiocese of Winnipeg and Saint Theresa's Parish. 
Catéchèse du Bon Berger – Formation niveau 1 – partie A - En anglais  La Catéchèse du Bon Berger est un 
parcours conçu pour les enfants de 3 à 12 ans fondé sur l’apprentissage de la Sainte Bible et de la liturgie 
de l’Église catholique. Il s'inspire des principes de la pédagogie Montessori.  Le cours de niveau 1 offert en 
trois parties, pose les bases de la théorie et des pratiques de la Catéchèse du Bon Berger.  Et si chaque 
enfant pouvait disposer d'un temps et d'un espace spécialement réservés à la rencontre avec le Christ ? La 
catéchèse du Bon Berger (CBB) est une approche de la formation à la foi qui a fait ses preuves. Elle répond 
aux besoins les plus profonds des enfants, permettant à chacun d'entre eux d'apprendre à connaître Dieu 
personnellement. Dans une atmosphère de retraite, à l'aide d'un matériel spécialement conçu pour eux, 
les enfants entendent la Parole de Dieu proclamée et grandissent dans leur relation avec Dieu. Les trésors 
les plus essentiels de la foi chrétienne, issus de l'Écriture Sainte et de la liturgie catholique, touchent le 
cœur de chaque enfant et le conduisent à une profonde contemplation, à la prière et à la joie. Une 
formation en anglais niveau 1 – partie A, débutant en octobre 2025, sera offerte par le diocèse de Winnipeg 
et la paroisse St. Theresa's ici à Winnipeg, à la paroisse St. Theresa's Roman Catholic Church, West Saint 
Paul, MB (à quelques minutes de Winnipeg, au Nord de la rue Main).  Inscrivez-vous dès maintenant! Des 
bourses sont disponibles (la date-limite pour demander une bourse Ed Krupica, est le 18 septembre 2025).  
Pour plus d’informations et pour vous inscrire, communiquez en anglais avec Mme Judith Vasquez à  
judithvsqz3@gmail.com ou au 204-452-2227, poste 243 

 
 

Have a wonderful Summer! 
 

Passez un merveilleux été ! 
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Juin 2025 June 
June 28 & 29 juin 2025     
Offrandes/Offerings   $2,836.00   
Libre/Loose Cash – Off.   $208.00 
Rénovations/Renovations  $860.00 
Decoration    $25.00 
CAFT Offrandes/Offerings  $3,130.00 
CAFT Rénovations/Renovations  $1,250.00 

****************************************** 
Offrandes/Offerings   $16,485.15 pour le mois/for the month  
Libre/Loose Cash – Off.   $1,205.00 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations  $5,796.50 pour le mois/for the month 
Œuvres Pastorales du Pape /  
The Pope’s Pastoral Works   $300.00 pour le mois/for the month 
Decoration    $25.00 
 

57 Enveloppes/Envelopes 

 

Merci! Thank you! 

 

 

14e dimanche du temps ordinaire – 6 juillet 2025 
Isaïe 6, 10-14c     Psaume 65(66) 

Galates 6, 14-18     Luc 10, 1-12.17-20 

14th Sunday in Ordinary Time – July 6th 2025 
Isaiah 66.10-14      Psalm 66 

Galatians 6.14-18     Luke 10.1-12, 17-20 
SUIS-JE LE SOIXANTE-DOUZIÈME? QUAND JE M’INSCRIS 
à un concours ou à un programme contingenté, 
l’anxiété me gagne parfois. Serai-je choisi? Si je suis 
finalement sélectionné, je me demande toujours si j’ai 
été le premier ou le dernier sur la liste. Et si je ne suis 
pas parmi les élus, peut-être étais-je le dernier à avoir 
été rejeté… 
     Dans la lecture évangélique de ce dimanche, Jésus 
choisit soixante-douze disciples et les envoie en 
mission. Spontanément, je m’imagine être le soixante-
treizième et je m’écrie : « Ouf! Je l’ai échappé belle… » 
Pourtant, si je me reconnais comme disciple du Christ, 
c’est que je compte vraiment parmi les appelés. J’essaie 
alors de me convaincre que j’ai été le soixante-
douzième, en queue de peloton… car je suis parfois 
réticent à affirmer ma foi! 
     Avec le temps, j’ai compris que mon témoignage 
parle plus fort s’il se traduit en action plutôt qu’en 
paroles. Rien de tel que ma compassion, mon sourire, 
mes encouragements et ma joie pour annoncer au 
monde l’amour de Dieu. Alors, je ne me considère plus 
comme le soixante-douzième que Jésus aurait accepté 
par dépit. La mission qu’il me confie me paraît 
pleinement accessible. Oui, il me reste encore bien des 
dépassements à accomplir, mais je ne me sens plus 
comme le dernier de la liste. Je fais résolument partie 
des disciples que le Christ a choisis pour sa mission. 
Jean-François Hamel 

WHEN I WAS a young child, my mom used to 
send me out to the corner store for bread, and 
I used to protest that I wouldn’t go without my 
sister. I left safer going with her than going 
alone out in the unknown. 
     Why am I sharing this? 
     In today’s Gospel, the Lord appointed the 
seventy to go ahead of him in pairs and make 
known his word and his presence. As we grow 
up, the unknown becomes known and we learn 
to distinguish the sheep amongst wolves. With 
the presence of God we are no longer afraid to 
d o what we are called to do. God wants us to 
work for his kingdom, to spread the good news 
of the gospel, so others can join. The Gospel 
invitation, “Peace to this house!” is reassuring, 
therefore: all that is needed is an open heart to 
listen. This journey may be difficult, and 
sometimes we may need to shake off the dust 
so we won’t be detoured by our failure and 
work to keep our peace. 
     God calls us to do this critical work not for 
our glory, but for everyone to know his 
generosity. God knows his children and we will 
be recognized through our love and deeds for 
others, sharing his peace. Blessed be God 
forever! 
Ildiko O’Dacre, Cambridge, ON 

 

  

Réflexions sur le mariage Préparez le repas préféré de votre époux(se) ce soir - juste pour célébrer 
l'importance qu'il/elle a pour vous. 
 

Marriage Tips Make your spouse’s favorite dinner tonight – just to celebrate how much they mean to 
you. 

 


